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NELLIKE,
Eíbészélés gondatlan kis gyermekek szamara.

I folytatás.)
HARMADIK („7.IKK.

„Itt vagyok a nagy szekrényben, 
Boriskám ! Gyere nyisd ki az ajtót.’
. «■ v - tij twt„

Ahima ratorditotta a kulcsot ón meg

y^ZT mondják, hogy ha nincs otthon

'ka. tánczolnak az egerek. 
I hinein XcLi kisassony most csapdába 
i'-ett egér volt s inkább volt kedve 
siiásra mint nevetésre. Hogv fog innen
szabadulni? azon törte fejét _ de
Inába feszi tgette az ajtót. — nem 
nviít az ki. Ids Boriska sem jött : —
sokáig- várt. de Boriska csak nem 

i jött.
Boriska tudni illik nem gyanította, 

milyen kellemetlen helyzetben van 
Xelli kisasszony s ezért‘a kapu előtt 
v~y szegény özvegyasszonynyal be­
szélgetett é's adott ennek egy hatost 
‘k- Boiiska bizonyos ok miatt
nagyon szeretett minden szegény em­
bernek ajándékot adni a meimvire 
vsak kitelt tóle.

••Boris! Boris! Gyere már ! Gyere 
hamar !" kiáltozott Xellike.

Boriska meghallotta s befelé indult
„Megyek, kisasszony! Mi baj ?“

, . -HÍ hamar! Erozsz ki innen!« 
kiáltott Xelli.

Borúba eleintén az első emeletre 
akart szaladni, de Mike harm ja 
más irányból jött és oly síró és ke- 
'<Tve> volt. hogy Boriska megrémült 
- azt gondolta, hogy a kis leány talán 
.1 m<g\ iztarto kádba esett vagv e«véb 
haja esett. ..De hát hol van. "kis-
asszony ? Az emeleten, vavv itt lent v 
Mi baja?"

nem mertem szólam, mert, féltem 
hogx mama nagyon megharagszik “ 

Boriska nagyon megörült. hóm
nmes nagyobb baj. sót úgy gondolta.
ángy még jó is volt Xelli kisa<z- 
szo,ívnak ez a kis ijedtség: minek 
olyan pajkos, mit keres ott a szek­
rényben ? - Azt nem is gvanitotta 
Boriska. hogy Xellit tulajdonkénen 
a mez csábította a szekrónvlm és

.v a kisasszony azért olvan na: <111
szomorú, mert úgy érzi mamit mint 
MA kis tolvaj, ámbár a mézhez, az 
igaz. hozzá sem mailt.

Boriska jónak látta egv kB hrz- 
k,;= tartani ■' torkos kis Icánv;iák

e hat h<)gy evvszszem én ki Xelli 
kisasszonyt, ha mamá ja becsukta ? Jaj 1 
hogv íog haragudni, lm ott. találja a 
belőttek és síltcménvek közt 1 \/t 
fogja mondani, hogy Xellike' k.mv- 
nyelmii rósz leány, mert épen „da 
búvik be, a hova nem szabad iíBmm 
ha kieresztem, megig?ri-e, hogv nem 
teszi ezt többé?“

&"Wke roinkat ígért, cgk hw
k,j"7™' -Sollil teszem 
Sj":,-,( iak erc5z« ki, B'ii'iskám 
u I ott- meg minta visszatér és itt. 
talal engem. Olyan jó leszek, csak 
most szabadíts ki!-

. fagyon jól tudta Boriska. menv- 
n-u v'lll‘k a kisasszony Ígéretei (jc 
nem akarta tovább is szomoritaui s 
o/t-rt az ajtóhoz lépett, hogy kinyissa, 

v a Attics nem volt ott és Bon" -

kánaK
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kának eszébe jutott, hogy látta, mint 
dugta azt Bárminő asszony ruhája 
zsebébe.

.. Be sokáig nyitod. Boris 1 Siess !•• 
kiáltott a fogoly.

A kulcs azonban nem volt ott s 
Boriska megmagyarázta, hogy ö bi­
zony ki nem nyithatja. mert nincs 
kulcs.

„Nincs kulcs? az nem lehet 1 
ivedves íiorisKclm. keresd csak jól. 
bizonyosan ott lesz a földön," kiáltott 
Xclli s hangosan kezdett sírni, aztán 
]iedig rázni kezdte az ajtót, hogy 
-zintc tánczolt bele valamenynyi üveg 
és csupor a szekrényben. ..tyvujís 
gyertyát és kereső a földön, Boris! 
Bizonyosan ott lesz valahol. “

„De mondom, hogy nincs. Hisz
látta m. bogÍV 1a z sebébio dugta. Xincs
más hát mii:it bevárn i inig hazain.

1 v szavtiki'ia Xelli oly zokogásba
tört ki, hogy Boriska egészen meg-
sajná lta.. Osszekeresett minden kulcsot
a házban, — de bizony egyik sem
illett a zárba : aztán mindketten
rázta k az ajtót, hanem ez nagyon
erős -- - 1 \ OJIt és nem engedett ; egy
órai veszód:és után tellát csak ott
volta Ír (11101 azelőtt és szomorúan
nézte:k C■gyn iá sí •a a széki/óny kis rácsos
ablakán at.

i3or:iska el akart iinenni Barnáné
asszoiH c rt de A vili ne ni akarta meg­
engedni. 111C■rt nagyon í élt a sötétben
s nei n akart egyedül maradni. ..Ne
menj cl . Bori-•. ne ha gyj magamra !
Tedd a gyertyát úgy, hogy láthassak, 
aztán ülj oda a lépcsőre és beszél­

gess valamit. (>h. bár csak jönne 
mama ! akárhogy haragudnék is. mégis 
jobb volna, mint irt lenni!"

Ív perezben valaki kopogott az 
ajtón. „Ah. a mama!" kiáltott Nelli 
s egészen megörült azon reményben 
hogy most már kiszabadul; de Boris 
mindjárt mondta: „Nem. ez nem ö. 
ez a boltos tin lesz, a ki a borsót 
hozza.** ids csakugyan igaza is volt 
mert a hu jött.

(i’ ol x íütiU'ci következik.)

A mi kis ..gyönyörünk.“

A MI k»-iw# k.s gyönyörünk 
/ J Ó be pajkos, j ij be vad ! 

I grándozik mint a zerge,
Mint a esik 5, így szalad.

Az üveget töri-zűzza 
S bábujának a tejét 

Behorpasztja, s keze-lábát 
Sziircgatja szerteszét.

S fidkiij va a sz;-ge:;y cziezat 
Kis ágyába fekteti - 

S lia kidug;,a kerek búbját 
A ki /.ével megüti.

A kis ágyban piczi öcsese I . .
Ha a czicza megválni 

Alvó i piros i,rcz.it 
Megkarmolj t czudarul.

De meg ezzel sem éri be - 
Töb holmit is boiiiijit :

Éd :s atv ja sz müve g .

S ó m m j kulcsait
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Mari néni fej kötője
Szintén az ágyba kerül. 

Meglovagol apja botján 
A nagy szobán keresztül.

Meg-megrántja a csöngetyüt 
A gyufával gyújtogat.

S azutan tele torokból 
Dalol, kiált nagyokat.

7; /t

Ugrik, száguld, csörtet, bellik 
Az neki mind egyre megy.

S napjában j-i anyja szive 
Ezerszer is nvgremeg.

Aj

& ^Z/nlJ,

Majmol mindent, a mit lát hall.
Sikolt-rikolt szüntelen.

Nem használ neki az intés 
Nem fog rajta semmisem

1

S mégis, ha félnap nem láttuk.
— Furcsa, különös dolog —

I gy kívánkozunk utána,
Szivünk feléje doL.-r.

Igaz, pajkos — nem tagadjuk,
S neki mégis örülünk,

Mert hiszen ű a mi édes,
1 »yonyö—gyönyö—gyönyörünk.
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Az ordas farkasról
! a 07. 1.

K1 x,': ii'Tlloth. volna közületek az or- 
/ ‘ki' farkasról szóló mesóf y ]j,, ;g 
?e hallottátok volna, hogy az ordas, mi- 
kor a nagymamát, maga feküdt
:i nagj mámi ágyába, fejéb • húzta a nagy- 

H^rt vs fos te, hogv ha a kis 
H'-kyriil az epersredésn'i], ezt is 

:-!;L if ihattatok akárhányszor. Jfo 
" :. i: 5zsi - • meglátta az ágyban nagy-
:,U!:i >'1 tejköiőjót, azt hitte. ‘hogy a" jó 
''-T i-sz-my hevg.

vagy, nagymama f 
■!> ,!for- ny.ig,' az orda.'.
■' '• nagymama, mekkora szemed 

'nii . nioml.t IMzsika.
- Hogy joi,i,a a lássalak, éd.-s gve- 

i ‘sem — feleié az ordas.
•faj; mig.vm.'ima, mekkora orrod

van I monda Rózsika.
, 1,1 =y •ili!,h;tu szagolhassak, édes

-H oi ekem.
~ Ji|i- !ingvmaimi, mekkora szád 

'■mi.' m ndá líózsika.
rrű ~ E°SJ j°hban fölfalhassalak, édes

s.v erekem.
A ''gv x tudjátok, hogy a

!,l-n:lx m,uíiin ív .Z'ikát is elnyelte ,űlk 
íiamaf raÍtil ve-ztett, hogv egv deli vitéz
ZSth nag3í S,rdjával fölvágta az or- 
das hasát, melyből nemcsak Rózsika, ha-

■ i M, igazi nagymama is előkerült
m,‘g sok;i óítog boldogan és

a ,Íatal ^,-nte

A ven lakatos.
(Képpel a i~>. 1.)

"fernher ^ mi,yen
- V, " miljen ,:sunya ember! Mi-

V "ott maiias kalapja van, mer, „osztó 
Kimnyája! Kiállhatatlan!“ jav szód 

Bettiké, az első emeleti folyosóról nézve 
Sm'íreg !aKat0St- ki műhelyében do^z-

..Nem szabad senkit csúfolni. Betti - 
■sz"ít anyja pirongatva.

„De mikor olyan furcsa !“ szólt Betti 
s nagyot ka ez a got.

Az öreg Berger mester Németország­
ból jött be hajdan : ott Így járnak sokan 
s 0 ,?zegeny ember, nem öltözhet!k divat 
'zermf. ,, becsületes, derék ember, nem 
r/abad gúnyolni.“ szólt ismét az anya.
. , ." Azmi mégis furc-a ez a Berber 

nagyon csúnya fo kiáltott nevetve 
D"m es szaladt le a lépcsőn az udvarba 
a műhely fdc. hogy valamiké]» beosonjon 
'■■s megboszants.a a vén lakatost. Dsak- 
Ugyin !,t‘ ''j nsf:"í- mert az öreg ember 
,;|IH1 /,;,inkilJára figyelt s ,'gy Bettiké 
es/1- vétlenül elbújt egy nagy halmaz vas 

lh’'-!j- Az öreg eleintéu nem íigvelt 
"i1,1.; Z1; miKor/ a vasdarabok folyvást csak 
,z''i'r,"k' <>r‘tlálkozva körülnézett, de nem 
ml'_an senkit, megint csak 1 dytaita mnn-

Hotnke majd megpukkadt nevettében 
,m:kor hul:' meg lakatos zavarát ■ 
m-gv m-g jobban boszanfsa, mindig erő­
sebben csörgette a vasó, ugv hogv Ber- 
öt mester végre haragosan felkiáltott • 

min is tudtam, hogv itt patkány 
'Van' ™m,Wí ho/ok nekik eo-v ki; 
mérgét.“ i.zzel kiment a műhelvből.

, MoX li-tti is előbujt rejtőkéből mert 
Jur fraegllIlta a guggolást. De mlelő«

! nJUI ; azon, íortf‘ gonosz kis fejét, mivel
fi iiig """ ”V c-mvaöregeml«n?
gj! ° „t Z f°,11Íolt0Mtt, meglátta az 
gl” g"' f‘,|s'’ '"itóljii. melynek zse- 
azűrr csomag volt. Bizonyosan 
k i, mg fní0l'a lielti «•* lojjózva,

mínv darabot talált. 1 ““t'oa-sdte-

ménvt'«zik ű1,!:'!™ czllkros suté- 
- y-nk a hu csúnya ember!“ gon-

tÍ M" "H°gy fog csodálkozni” ha

1
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nem találja majd! Azt fogja hinni, hogy 
a patkányok ették meg. Es jóízűen nevetett 
pajkos tréfáján.

II pcrczhen léptek hallatszottak s 
Betti látva, hogy már meg nem szűkbe - 
tik, sietett elbújni, de nagy sietségében 
elesett és éles vajdaiakon véresre 
sebezte ujját. A seb nagyon fájt ugyan, 
de Betti azért ímm kiáltott, nehogy va­
laki ott kapja : hanem esése mégis 
olyan zörgést okozott, hogy az öreg la­
katos meghallotta az udvaron és besza­
ladt. Ott találta a kis leányt vérző kéz­
zel. Hamar karjaiba vette, föltette az 
asztalra, vizet ln.yit s aztán szépen 
megmosta és gyöngéden bekötözte a meg­
sebesített ujjat.

Ezalatt pedig elbeszélte a vén em­
ber azt is, hogy neki is volt hajdan egy 
kis leánya, épen olyan mint Bettiké, — 
(ie meghalt. Betti látta, hogy az öreg 
lakatos sir és maga is egészen elszomoro­
dott, aztán megölelte és megcsókolta a 
bus öreget, egészen meg is felejtkezve se­
bes ujj áról és — az’öreg német rútságáról.

„Nézze csak, kedveském“ szólt aztán 
az öreg, „nálam van valami a maga szá­
mára. Láttam, hogy mindig megszalad 
délem : hát hoztam egy kis c/.ukros sü­
teményt; úgy e szereti ?“

Betti nagy zavarba jött; ez a jó 
öreg most keresni fogja a süteményt, 
ívni találja a zsebében. Betti legoko- 
subbnak találta, meg vallani, hogy ő bi­
zony eldugta a süteményt, mert boszan- 
tani akarta.

Az öreg lakatos nevetett a pajkos­
ságon, aztán ölébe ültette Bettikét s míg 
maga a kenyeret és sajtot ette, Bettikét 
az előkeresett czukros-süteménynyel ven­
dégelte meg. — Ezen időtől fogva pedig 
Bettiké és a vén lakatos jó barátok lettek 
és ha valaki csak egy szót is mert szólni 
az öreg Berger mester ellen, Bettiké mind­
járt védelmezte és nem engedte bántani 
öreg jó barátját.

A j é g v i d éji.

J\j[KSSZE, messze tőlünk, észak felé van 
' egy vidék, nedvet az ,,északi sark“ 

nak neveznek; ott oly hideg van, hogy 
semmi növény sem terem nn-g, a tenger- 
bon pedig nagy jéghegyek úsznak, és ba 
valamely hajó e jéghegyek közé kerül, 
akkor el van veszve, mert agyonnyomják, 
mint képünk is mutatja.

A tenger tükre néha simára fagy és 
ezt jégmezőnek nevezik, az ily jégmezők 
sokszor száz meg száz mértföldre nyúlnak, 
(iyakran csak egy-két mértföhlnyi jég­
táblák fagynak össze és úszkálnak szerte 
a tengeren; jaj a szegény halá-znak, Ír 
ilyennel találkozik: menthet lenti össze­
zúzza a bárkát, ha csak a halász jókor 
észre nem veszi és nem menekül előle.

A tenger vize olyan sós, hogy nem 
lehet meginni, de ha fagy akkor a só 
leülepszik és a jégből, ha elolvad, igen 
jó, iható friss viz lesz, mely nagy szol­
gálatokat t^sz a tengerészeknek.
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IX. FEJ E/Ll
Szerencsés kísérlet.

t- KK()H f^oáHott Pista s a her-

''‘-V’ f'iutr mélyen meghajtván 
!‘,,.,I'<1 ’ nVZ,Ietf kimászni a iáin 
':ra ,h;nsr máruri módon volt, öltözve" 

y.1' /nh\hú,^y zekébe, fején pedig 
tJjgJ VLemy kucsma '"it nagy sas-.

• :X]m,lcnki »^te, ],ogy mászik 
ían. o pedig szerencsésen 

V'-,H Ot! a tetejéig, ott levette sü-

~"u Knsz°nt a herczegimnek s aztán 
tgV sza]a~ot> meg aranvnva! t 

,;":;n r Vett ^ a & tetejét; övéhe 
" t'S'.v íwz alatt ismét a földre 

m'-'Vj,U' Azutan ,llcS'int a hereze^nő 
‘ ,,Ijuír <" meghajtotta magát iá

!: r;:g"" á,",igl
r ,,;i- í,0?y 1 istának a szive <s',]- 

ngrandozott örömében.
í:>.iií;il! tovább ment, csörgetve 

miaIa» az urak és n föíu 

• 1 • zajosan tapsoltak és élje-
iio.tek neki. Csak a i-zt , -
<«*>** „ra, ta,,solt.a u*

'Tr=ajkait lia''«i-

goit erre a ' fiM- Czegno “‘osoly-
;ntett -Ulj" megláyuC ”Lr3
'Z °falia »batotom a hekzegnot ?

to
azt a tic/i-it ’ "hatjátok ott 
zekében?* ’ <,M*" • ZÖM Mm»y

-Halljatok. hogy csörgeti az ara 
nj okát. melyeket a fáról lehozott t* I« 

.. Halljuk'.4
- Vem volna jó tréfa. |,a ,-.jjc] o;

ft* ,krS'Cl gla|d elmetszené c' fid
;f,a ",Aat s elvenné az aranyok- 

Kai teli erszényt?“
"Az ,llzon.v .i'i volna. uram. “

hit holnap reggel hozzátok
11 Uckcm az erszényt, az aranyokat
megtarthatjátok. “ • at

»^íegíesz,“ szélt a kér gaz szolga.

V FEJEZI-; r

E(Jy borzalmas éjszaka.

J©en, uram1 felelt a két szolga.

....,,:V;k;;r »»«**.1«#, m, m„m
\.ig\o( ott e«r i-ic .us , .

la'sa az"" «ólainak, melyben a 
JS"ra ,Aili »I«* A kastély 

e,km:,“,, 7W alatt meredek sziklák 
fid \ s Plsta ezeken mászott 

- S.' a siezen, nem gyanítva, hooy 
1 Ut S-iz szolga utána mászik!

A kastély alá érve, Pista für 
-gette, melyik lehet áilfc £

f “o“ «f nézeget, egyszerre

hoz, felmásznak h“W™ 32 «•*-

1>líta rögtön megfordult l,„„v 
ollannazza a kastély lakóit s ’Sz ,dt

azon az utón, amelyen jött p./„,
pedig azon emberek V’fi - “
felmásztak a szobáin ' etran
l.illi bercze-nót é-l ’ ™Sragadták 

ze not es lmrczolták maguk-
a '-e-ezegno egészen fehérbe
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volt öltözve, haja szétbomlott s egé­
szen térdéig ért: kiáltani akart, de 
száját leendővel bekötötték.

Pista a 'sziklák szélére jutott s 
épen nézegette, hogy lehetne leugrani, 
mikor a két gyilkos útját állta.

„Add ide az aranyerszényt!“ szólt 
az egyik.

..Ms vedd ezt,“ szólt a másik, 
liegves tőrrel Pislának nckiszurván.

Pista hátralépett, de nagyon is 
a szikla szélén állván. leesett és mé­
lyen bukott; — a sötét éjben azt
hitte, hogy vége van, de ime egy­
szerre mit érzett ? Nem esett a földre, 
hanem egy embernek a fejére, a ki 
a szikla aljában leskelődött és a ki 
nem volt más. mint a vörös herezeg. 
Ott várta, inig emberei elragadják 
Lilli herezegnöt.

A herezeg elbukott, a mint Pista 
ráesett: Pista pedig nyakon csípte ő 
kegyelmét és birkózott vele, egyúttal 
segítségért kiabálván. A kastélyban 
mindenki fölébredt és odaszaladt a 
nagy zajra : Lilli herezegnöt is meg­
találták, a mint viaskodott és védte 
magát elrablói ellen, kik a lármára 
aztán gyorsan megszöktek.

A király is fölkelt és előjött háló­
sipkában — mert koronáját este 
bizony letette; a királyné szintén 
odasietett s hamarjában egy abroszt 
vett fel nagy kendő helyett, Lilli 
herczegnő odaszaladt szüleihez és el­
mondta, hogy őt el akarták rabolni 
és csak az a derék idegen mentette 
meg, a ki ott áll, és Pistára mu­

tatott, ki még mindig keményen tar­
totta fogva a vörös herczegct.

„Köszönöm, nemeslelkü idegen,“ 
szólt a király Pistához. „Ami pedig 
ezt a gazembert illeti, kikergetjük az 
országból.“

A királyné is köszönetét mondott 
Pistának, a köriilállók pedig mind­
nyájan dicsérték. Lilli herczegnő szin­
tén hozzáfordult és halkan súgta neki: 
.. Ln is köszönöm. ()li, ha herczeg 
volnál, hogy szeretnélek !“

Kzután a király megparancsolta, 
hogv mindenki feküdjék le szépen. 
Pista számára is szép szobát nyitottak 
a kastélyban.

(Föl v tatása következik.)

Képek magyarázat nélkül.
a 48. 1.)

TT'EDVLS kis olvasóim! Ha valaki kö- 
J zületek, akár fiú, akár leányka, meg 
tudja fejteni: micsoda történetet ábrá­
zolnak ezek a képek, és ha e történetei 
röviden és szépen leírja s beküldi nekem, 
az már aztán talpraesett kis legény, vagy 
kisasszony. Ha valaki olyan jól leírja azt a 
történetet, hogy kiadhatom a ,,kis lapban,“ 
úgy ígérem, hogy ki fogom nyomatni, 
csak hosszú ne legyen. A beküldő írja 
alá egész nevét és korát is, mert 12 
évesnél idősebb gyermekeknek nem igen 
engedhetünk pályázást. Fel tehát, kis 
olvasóim !

A méhkas legjobb rajzolóját a követ­
kező számban fogja megnevezni

Forgó bácsi.

J
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A b-VRKAS rng;ídozó állat, mely az 
/ eb-lajkoz tartozik, csakhogy, mig a 
kút} a hasznos házi ul 1 at. a farkas vérengző 
és kártevő vad. mely mindent és minden­
kit megtámad útjában. Sokszor egész fal- 
kukban jár együtt és télben, mikor nagy 

hő és az erdőben semmi enni valót 
m talál, betör a falvakba és megtá­

madja az embereket is.

A farkas Európában mindenütt talál­
ható, legtöbb pedig Oroszországban. Csak

egy országban nincs : Angliában. Ott is 
volt hajdan nagyon sok, de épen azért 
pusztult el. Mikor tudni illik már nagyon 
sok ember elveszett a farkasok által," egy 
király. Edgar, jutalmat hirdetett minden­
kinek, aki egy tarkas nyelvét hozza neki : 
a \ ad^szók tehát hozzáláttak és erősen 
pusztították a gonosz vadat. Elitéit bű­
nösöknek is kegyelem adatott, ha bizo- 
uyos számú íarkast megöltek és így 
aztán az ország végkép megszabadult e 
kártevő vadállattól
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De az apám búzaföldet 
Hailed egér, ne turkáld szét 

i meddig a virágok közt
Vagy el tiszt-sségesen.
Édes a tv am munkásito!
Xe feli ezer. semmittt-m

Mezei egérkék

Képpel a 10. l.i

QyEREKEK, gyerekek 1 

Ki ösmeri közületek 
A mezei egeret ?
Bar nem szürke 
Mint a házi,
Ep oly fürge,
Ep oly játszi.
< )lyan kicsi 
Iczi-piczi,
Hogy markodba is befér.

Fényes b a r n a a ruhája 
Gesztenyeszin a bundája 
Kukorieza-szár tövében 
Tél idején idvan szépen.

ingyen lakik a szerencsés, 
Brága lakbért mint a nagyok.
(Ki ve ve a kastélyt amott)
-dem űzet e kis teremtés.

i.ugy fűszállal, zöld mohával 
Emelgeti a lak- t.

Kasza peng,
Dől a rend.
Hanem azért maradj' távol 
A zengő, pengő kaszától !
Noha must jó dolgod vagyon 
Megse lienczegi, cz.inczugj nagyon. 
A hvDczegö czinezogást,
Ha meghallja a kaszás :
Nagy vasával feléd nyargal,
S össze-vissza szabdal-vagdal. 
Azért hát csak csendesen ; 
f sitt — neinsgy észre vegyren.

9 n e k itthon.

Képpel a 41. 1.)

JlDÖGÉLEK a küszöbön —

V árok. tan csak vad aki jön.

Kökörcsin az ú Lük fa ja 
S hogy fölkapaszkodott rája 
(A mi neki nem nehéz) 
Xagykevélyen szi-rtenéz, 
s ;i- mi genge hajtás rajta: 
lorka falja, foga marj i

— A kis csalad stirög-surran. 
Hol emitt. hol meg amott van 
V adzab-sásnak a hegveoen 
Bámul ezen szörny üképen, 
Állatok leglassúbbika :
Csúszó ma-zó csiga-inraII

KeiO .-s vagy te, kis egerem 
A mi benned jó. sz< retem

Várok, várok — de hiába,
Várok mar va gy cg,)' órája.
Holla : Pisti !
Ajtót inriss ki.! —
Az ajtó csak el van zarva,
Nem jő Pisti hogy kitárja,
Tán biz:ony n<?m is jön már ma

Jöszte 1kutyú. jere .„Bezdán“,
Menjünk: haza, jobb is lesz tán,
Az ozsoiináb'd ki K o 1 mnk.
Úgy ám . U o V ám
.. B( zdán” kutjrám.
Jer szál:tdjunk még kikapunk.
Jól van már, :itt a kis kapunk.
Hál’ i-:tennek, itthon vagyunk.



KiS LAP. -t I

Ezekre mondjatok kadengziát i

fi T'fifia-fi-

LIGr hogy megvirrad, iine már 

A varga kezében < >t.t az v

S alig hogy az árt kezébe kapta 

A sutból előkerül a i V

Fényesre „dratvázva“ ottan áll 

Az ablakban a szurkos gfP

S mert a varga : varga — és nem ács 

Nála fő-szerszám a

Öltöget s jóízűen pipát szí
- "X' "X

Folv a munka, megfeszül a MíH
Jít - J-

Czipőd talpát ha nyütték a rögek 

Összctódják majd ezek a 

Ne mondjátok, hogy a varga lusta 

sz nigvot szól markában a

V

S a mig kis csizmáddal nincsen készen

Üdvöst ül a háromlábú
P

♦
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